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GEMEINDE FRANZENSFESTE
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI FORTEZZA
Provincia Autonoma di Bolzano – Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT
DES GEMEINDERATES

VERBALE DI DELIBERAZIONE
DEL CONSIGLIO COMUNALE

Sitzung vom-Seduta del Uhr - ore

30.07.2026 18:00

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol  enthaltenen  Formvorschriften 
wurden  für  heute,  im  üblichen  Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses 
Gemeinderates einberufen.

Previo  esaurimento delle formalità prescritte dal Codice degli enti locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, vennero per oggi convocati, 
nella  solita  sala  delle  adunanze,  i  componenti  di  questo  Consiglio 
comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:

entschuldig
t abwesend

assente 
giustificato

unentschul
digt 

abwesend
assente 

ingiustificat
o

nimmt 
mittels 

Fernzugang 
teil

prende parte 
in modalitá 

remota

Thomas KLAPFER Bürgermeister Sindaco

Richard AMORT Vize-Bürgermeister Vicesindaco

Philipp FALLER Ratsmitglied Consigliere

Fabian GANTERER Ratsmitglied Consigliere

Alex GEMMATO Ratsmitglied Consigliere

Thomas KERSCHBAUMER Ratsmitglied Consigliere

Marcel LARCHER Ratsmitglied Consigliere

Rupert MAIR Ratsmitglied Consigliere

Alfredo RAVAZZOLO Ratsmitglied Consigliere X

Franca ROSSIGNOLI Ratsmitglied Consigliere

Markus SEEBER Ratsmitglied Consigliere

Tobias STEINMANN Ratsmitglied Consigliere

Giovanna SUMMERER Ratsmitglied Consigliere

Magdalena WILD Ratsmitglied Consigliere

Raffael ZAMPINI Ratsmitglied Consigliere

Der Gemeindesekretär Il Segretario comunale

 Alexander BRAUN

leistet den Beistand. assiste.

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti

 Thomas KLAPFER

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister den  Vorsitz  und  erklärt  die 
Sitzung für eröffnet.

Behandelt wird folgender

GEGENSTAND

nella sua qualità di  Sindaco assume la presidenza e dichiara aperta la 
seduta.

Si tratta il seguente

OGGETTO

Genehmigung des Sitzungsprotokolls vom 20.04.2026 Approvazione del verbale di seduta del 20.04.2026



DER GEMEINDERAT IL CONSIGLIO COMUNALE

Nach  Einsichtnahme in  Art.  18  der 
Geschäftsordnung  des  Gemeinderates,  welcher 
die  Genehmigung  des  Sitzungsprotokolls 
folgendermaßen regelt:

Visto l'art. 18 del regolamento interno del consiglio 
che  disciplina  l'approvazione  del  verbale  della 
seduta come segue:

Abs.  4:  Die  Niederschrift  der  vorhergehenden 
Ratssitzung ist zusammen mit dem Einberufungs-
schreiben  für  die  nächste  Sitzung  den 
Ratsmitgliedern zuzustellen bzw. zuzuleiten.

Co.  4:  Il  verbale  della  seduta  precedente  del 
Consiglio deve essere notificato ovvero trasmesso 
unitamente  alla  nota  di  convocazione  della 
prossima seduta ai consiglieri comunali.

Abs. 5: Die Niederschrift wird in der Sitzung nicht 
verlesen  und  nach  Behandlung  der  eventuell 
eingereichten  Berichtigungsanträge,  welche  in 
schriftlicher Form bis zu Beginn der Abstimmung 
von  jedem  einzelnen  Ratsmitglied  eingebracht 
werden müssen, mit  einem förmlichen Beschluss 
genehmigt.

Co.  5:  Nella  seduta  non  viene  data  lettura  del 
verbale a seguito della trattazione delle domande di 
rettifica eventualmente presentate, le quali devono 
essere  presentate  per  iscritto  da  ciascun 
consigliere  comunale  singolarmente  fino  all'inizio 
della  votazione,  lo  stesso  viene approvato  con 
deliberazione formale.

Abs.  6:  Sind  schriftliche  Berichtigungsanträge 
eingelangt, sind diese zu Beginn der Behandlung 
zu  verlesen  und  jedes  Ratsmitglied  kann  dazu 
auch nur mündlich Einwände erheben. Die Debatte 
zur Sache darf keinesfalls wieder eröffnet werden.

Co. 6:  Qualora siano state presentate per iscritto 
domande  di  rettifica,  di  questa  va  data  lettura 
all'inizio  della  trattazione  e  ciascun  consigliere 
comunale può presentare obiezioni anche soltanto 
verbalmente.  In  nessun  caso  il  dibattito 
sull'argomento può essere riaperto.

Festgestellt, dass keine schriftlichen Berichtigungs-
anträge formuliert worden sind.

Constatato che non sono state formulate domande 
di rettifica.

Nach  Einsichtnahme  in  die  Satzung  dieser 
Gemeinde.

Visto lo Statuto di questo Comune.

Nach Einsichtnahme in das positive administrative 
Gutachten  im Sinne der Artikel  185 und 187 des 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2.

Visto  il  parere tecnico-amministrativo  positivo   ai 
sensi  degli  articoli  185  e  187  della   L.R.  del 
03.05.2018, n. 2.

Hashwert für das positive fachliche administrative 
Gutachten:

Hashwert  per  parere  tecnico  amministrativo 
positivo:

PCfW6M/vw5lG2wnhyQMOKmkkYUybALXEGrZviwuzsRc=

Nach  Einsichtnahme  in  die  Buchhaltungs-  und 
Finanzordnung  der  Gemeinden  und 
Bezirksgemeinschaften,  genehmigt  mit  L.G. 
25/2016.

Visto  l'Ordinamento  finanziario  e  contabile  dei 
comuni e delle comunità comprensoriali approvato 
con L.P. 25/2016.

Nach Einsichtnahme in  den Kodex der  Örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom  03.05.2018, 
Nr. 2,

Visto  il  Codice  degli  Enti  Locali  della  Regione 
Autonoma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  la 
L.R. del 03.05.2018, n. 2,

b e s c h l i e ß t
einstimmig 

mittels Handerheben,
(14 Anwesende – 14 Ja-Stimmen)

b e s c h l i e ß t
einstimmig 

mittels Handerheben,
(14 Anwesende – 14 Ja-Stimmen)

1. das  Protokoll  der  Gemeinderatssitzung  vom 
20.04.2026 in  der  zugestellten  Form  zu 
genehmigen.

1. di  approvare  il  verbale  della  seduta  del 
Consiglio comunale del 20.04.2026 nella forma 
notificata.



Gegen  diesen  Beschluss  kann  während  des 
Zeitraums seiner Veröffentlichung Einspruch beim 
Gemeindeausschuss und innerhalb von 60 Tagen 
ab  Vollstreckbarkeit  desselben  beim  Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof in Bozen Rekurs eingelegt 
werden.  Im  Bereich  der  öffentlichen 
Auftragsvergabe  beträgt  die  Rekursfrist  30  Tage 
(Art.  119  und  120,  GvD  Nr.  104/2010),  für 
Wahlhandlungen  gelangen  die  Art.  126-132  des 
gesetzesvertretenden  Dekretes  Nr.  104/2010  zur 
Anwendung.

Contro  la  presente  deliberazione  può  essere 
presentata opposizione alla giunta comunale entro 
il  periodo  di  pubblicazione  e  entro  60  giorni 
dall’esecutività della stessa può essere presentato 
ricorso  al  Tribunale  di  giustizia  amministrativa  di 
Bolzano.  Nell'ambito  dell'affidamento  pubblico  il 
termine entro quale ricorrere è di 30 giorni (art. 119 
e 120 D.Lgs. n. 140/2010), per atti  riguardanti le 
elezioni  vengono  applicati  gli  artt.  126-132  del 
decreto legislativo n. 104/2010.



digital signiertes Dokument -  documento firmato digitalmente

Der Vorsitzende / Il Presidente
 Thomas KLAPFER

Der Gemeindesekretär / Il Segretario comunale
 Alexander BRAUN

Unterschrift auf Dokument in Papierform nicht angebracht im Sinne des Art. 3 Gv.D. Nr. 39/1993
Originales elektronisches Verwaltungsdokument erstellt und aufbewahrt gemäß Vorschriften des Art. 71 Gv.D. Nr. 82/2005

Firma autografa omessa su documento in forma cartacea ai sensi dell’art. 3 D.Lgs. n. 39/1993
Documento amministrativo elettronico originale redatto e conservato secondo le prescrizioni dell’art. 71 D.Lgs. n. 82/2005
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